
LAGO 

lstruzioni di montaggio 
Assemb/y instructions 

36e8_SIDEBOARD 

71M060 
Attrezzi necessari / Required tools 

Per ulterlori delucidazioni contattare l'ufficio tecnico al n': 049 599 42 99 
lmportante: Lago S.p.a. non risponde di eventuali danni a cose o persone derivanti da un errate montaggio. 
For further explanations contact our technical department at no.: +39 049 599 42 99 

l i \ 
j i. 

/mportant.· Lago S.p.a. is not responsib/e for possib/e damages to property or iniuries to peop!e deriving from incorrect 
assemb!y. 
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FERRAMENTA / HARDWARE

Vite TPS 05x8O 

Screw TPS f!J5xb0 

Piedino per contenitore legno 
Wood Storaae Foot 

Vite di giunzlone legno/vetro 1 
Joint screw wood/g/ass 1 

Piedino per contenitore vetro 
Glass Storaae Foot 

r 
Vite di giunzione legno/vetro 2 

Joint screw wood/g/ass 2 

Tubetto di compensazione 
Compensating tube 

Rondella 015,5 
Was/Jer f!J15,5 

Protezione per vite di giunzione legno/vetro 2 
Protection torjoint screw wood/g/ass 2 

© 

J 
Tassello 
Wall plug 

Vite di giunzione legno/legno 1 
Joint screw woodlwood 1 

Q 
G ( (lj

Tappo Copriforo 010 Reggipiano 

Vite di giunzione legno/legno 2 
Joint screw woodlwood 2 

�-� t:]
Clip per fissaggio led 

Hole Cap ß 1 O Shell Support Led fixing clip 

� 8 w 
Protezione per vetro Tappo Copriforo 018 Tappo Copriforo 012 Vite di giunzione legno/vetro 3 

Hole Cap ßt2 Glass vrotector HoleCapß18 Joint sci-ew wood/glass 3 
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& La verifica dell'idoneita del muro e dei tasselli resta a. carico del progettista, e si invita ad effettuare sempre tale 
verifica preventiva. Lago S.p.A. declina ogni responsabilita per danni causati a cose o persone ehe derivano da problemi di 

tenuta del muro. 
lt is up to the pro/ect architect to ensure that both the wall and the fittings are suitab/e for the assembly, and this needs tobe 
checked in due time. Lago S.p.A. disclaims all responsibility and liability for any damage to people and ob/ects caused by the 
non conformity of the wall/fittings used. 

La qualltä del fissaygio a parate dipende da:I/Tlr• qualily o/ 1/re fixing to wal/ depends on: 

FElRAMEUTA E Sffil/TTIJRA M081LEl//lffiOWARf ANO RIRJl!TURE'S SIBUCT!IRE ► 

► 

► 

► 

G:iranzla LAG0!llAG0 guaranlee 

TASSELU E Vffi/lRAW!PWGS ANO SCREWS 

PAfITTEIIIVALl 

OUAUTA MOITTAGGHJ//AsstMBlY OUAIJTY 

Respoosabllita de! pr09ettista e ctel montarore!IProJ�t architecf's and 
aS&mbicr's responsibfl#y 

ResponsablUl:3 del p,coettista edel roonl.3tore//Projec! arcfll1ecl's and 
a.ssembfer's responsiblllty 

ResponsabiJittdel momatoreJ/AssemNtir's responsibility 

Alcuni esempl dl pareli e consueludine di fissaggiollfxamp/ss of wa/1s and types of fixing 

TIPO DI PARETE//WALL STRUCTURE 

MATTONE FORATO//HOUOW BRICK 

E principalmeme n aIIJilla con ottre il 55% dl parti 'iUOle. 
Made trom clay, vorum� ar pertoratkm mo1e rhan 55% of tne 
total 1•0/ume. 

BLOCCO FORATO POROTON//HOUOW PORDfON BLOCK 
Impasto di argilla aireooertto da potlsbrolo espanso fino a 45% 
di parti wo1e. 
Mix of clay and expar.ded po�'StJTIYle volume of peJforaflon: 
up Jo 459ii ol thg total \/Olvme. 

CAlCESTRUZZDI/CONCRETE 

Compost,:i dl cementn, acqua e Inert! prlYo di vuoli. 
MaDe trom cement, water and aaaregates. Tnere äie no lloles. 

MATTOIIE PIENO//SOUD BRICK 

E prlncipa]mente il aroUla fino al 15% d, parti vuote. 
Made trom c./Jy volume ot perforation: up to 15% of l/le 
Iota/ ro1ume. 

CAßTONGESSO//PlASWIBOARD 

TIPO DI FISSAGGIO//FIX/NG TYPE 

Tassallo In nylon//Nyfon rawlplug 
FORNITO OA LAGDIIPROVJDEO BY LAGO 

,=@ 

Tassello tn nylon/fNylon rawfpJuo 

Tassello In aulalo//Steet rawlptug 

j_ 

Tassello In nylon//Nyfon rawlpruo 

Tassello metalllco per cartongessol/Afeta/ 
rawlpluo for plasterboatd Pannelll In gesso nYestlti da fogli d1 cartone. 

Plast" panels covered 1n cart!Joards. 

---../' 
PARITT PORTAIITE RIVESITTA IN CAATONGESSO. 
LOAD-HEARING WAL!· COllfl/EO IN PLASllRBOARO. 

PARm PORTAi/TE RIVESITTA IN CAATONGESSO 
CON INTERCAPEDINE. 
LOAD·BEARING WALL COVERED IN PlASrEIIBOARD 

WlniCAVITT. 

7IM060-Rev. 211217 

Conslderare la parete portmte tra l c;asl espostl sopra .  
Ust rne !oad-bearino waJJ among tfle atxrve-tnintk}{rf!d cases 

* 

PUO rtsult!fe utf!e interporre un ma1eflale tra I ta>Sefh /m;eriti nel 
muro partarrte ed II rmbne. 
lt mIgM tJe use/tJI to interpose a mal�rlal among tne litt:ngs 
mselted ben'tfen ttle load-bearlng ,ra11 and IM p:�e of fllmitCffe 

Tassello chimico!/Resin injection rawlplugs 
FORNITO SU RICHIESTA//PROVIDED ON DEMAND 

* IFIIIDlK'.ln • 

-

1 
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INDIVIDUARE I FORI PREFORATI DI GIUNZIONE E GON TRAPANO GON PUNTA DA LEGNO 

05 GOMPLETARE LA FORATURA. 

LOCATE THE PRE-ORILLED CONNECTION HOLES ANO DRILL THEM WITH A fJ5 WOOD DRILL. 
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PROCESSO DEDICATO ALL'ANTIRIBALTAMENTO 

PROCESS DEO/CA TED TO ANTI-TIP. 

l f
Tasstltl 
W.11/(11)) 

la,ooCopril�"I e1, 
fü��{r?r 11!� 

'-' 

J,�1'1/1 !ti Sll/Wm,JJi9M 
r::.s, .• 1,,,,:_ ... ,., __ ,.. 

APPLICARE SEMPRE IL DISTANZIALE SUL 

RETRO IN PRESENZA 01 ILLUMINAZIONE. 

ALWAYSAP PLYTHESPACER TO THE 

BACK WHEN LIGHTING /S PRESENT. 
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